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A legutóbbi évtizedekben az élet 
igéuyei még az alacsonyabb uéprétegek- 
beu is oly magasra szállottak, hogy a 
mai szegény ember életsorát és jövedel
mét már alig hasonlithatjuk össze a régi 
idők szegény emberével. Ezzel nem azt 
akarjuk mondani, hogy a mai szegény 
ember jobban él, mint az apja, hanem 
azt, hogy a mai szegénység sokkal drá
gább, mint a régi volt. Többet keres a 
munkás, többet a hivatalnok és minden
féle alkalmazott, de ezzel szemben a ha
ladó kor annyi uj kiadást sóz az emberek 
nyakába, az életfeltételek oly drágák let
tek, hogy e többlet kereset dacara sem 
mondhatnék, hogy az élet ma jobb és 
könnyebb, mint annak előtte volt. Mind
azon által sok tekintetben gonosz, erő
szakos behatásoknak tudható be, hogy az 
ember élete ennyire megdrágult. A nagy 
tőke, amely u közszükségleti cikkeket 
előullitja és a közönség rendelkezésére 
bocsátja, kénye-kedve szerint szabja meg 
újabban az árakut, az egészséges versenyt 
a maga jól felfogott érdekeben kiirtja, 
kartelleket köt és e kartellek nagyobb 
adókkal sújtják a fogyasztóközönsi get, 
mint akar az állam, akár a község. A 
legujajabban tapasztalható drágaság, amely 
miatt általános a felzúdulás Magyarorszá
gon, nagyobbrészt a kartellek visszaélé
séinek tudható be.

A husdrágasug elnevezés mar nem

T A ti C A.
A vasúton.

Esti tíz óra tájt a vasúti etkezókocaibun a 
pincérek sürögve hordják le az asztaloktól az 
evóeníkMMKt. Az. étkesőkocsiban mái ónak egy 
vendég maradt, Selmei Tivadar, a gazdag falié- 
reskedö, ki lassau szörpölgette teáját.

Éppen szivarra gyújtott rá, mikor a szom
széd asztalnál az egyik piueer azt mondja a 
másiknak:

az a zBvbmetszőnó nem is jött vacsorázni.
— Az ám nein jött be, mondotta a má

sik pincér.
Nelmeit ez a néhány szó kiváncsivá tette. 

Megkérdezte az egyik pincértől:
— Valami zsebnietszőnő utazik velünk ?
A pincér diszkréteu mosolygott . . .
— De milyen !
Azzal felkapott egy nyaláb tányért és ki 

ment a kocsiból.
Selmei nem kérdezősködött tovább. El • ■je, 

gondolta, zsebmetszők mindenütt vannak, miért 
ne lehetnének a vonaton is. Kissé rideg, önző 
ember volt ez a gazdag takereskedő. A zseb
metszők például csak akkor kezdtek volna érde
kelni, ha az ó tárcáját fenyegettek volna. De 
erről szó sem lehetett a jelen pillanatban. Az 
első osztályú vasúti kocsiban egy évi bérlet 
jegye volt ugyanis - egyedül utazott, ügy éjfél
tájt meg szokta vesztegetni a kalauzt, hogy 
magára maradhasson. Nagyon jól tudott aludni 
a vonaton. Néha olyan mélyen, hogy alig bírtak 
felkelteni. 

aktuális. Inkább hús iuségről lehetne be
szélni, nemcsak a fővárosban, de a vidé
ken is. Nagy dirrel durral indult meg 
Budapesten a mozgalom a hús drágaság 
ellen, anélkül azonban, hogy csak a leg
kisebb eredméuyre is vezetett volna. 
Aminek okát csakis abban kereshet
jük, hogy e mozgalmat felsőbb hely 
ről semmivel nem támogatják. Nem azért, 
mintha a m. kir. kormánynak kedve tol
nék abbau, hogy husdrágaság, illetve hús- 
Ínség dúl, hanem azért, mert a ntonar- 
kiánk és Szerbia között fennálló konflik
tusban szegény Magyarorszagnak nincsen . 
beleszólása, a határ el van zárva most 
is a szerbiai állatbehozatal előtt. Enuek 
ellenében most is fennáll a vásárpénztár 
és a huskartell. amelyek viribusz unitis 
emelik a legfontosabb élelmicikk Arát.

Nem állja útját semmiféle diploma- . 
ciai konfliktus a kenyerdráguság leküzdé
sének, de azért mégsem küzdik le. Sem
mifele magasabb diplomáciai, vagy poli
tikai okot nem találunk, amely a kenyér- i 
drágaságot megokolná. Nem találunk an
nál is inkább, mert mar esztendők sora 
óta nem volt olyan jó termes, mint az 
idén.

Van egy másik, felette fontos köz
szükségleti cikk, amely különösen a vá
rosokban s a gyáriparban játszik fölön 
tosaági szerepet. Ez a sz< u. Ennek az 
ára is olyan magasra szökött tel az utóbbi 
időben, hogy szen-árak tekinteteben Ma 
gyarország vezet ma Európában, dacara 
unnak, hogy az utóbbi évtizedekben szá
mos uj bányai tártak tel es hogy gyár-

Tiz perc múlva Űzetett és elindult a Lupéja 
fele. Útközben bekatidikelt a többi kupéba. vaj 
jón nem ötlik-e a szemébe*, esetleg a zsebmetszo 
no! felfedezhette volna, mert sokat olvasott in- 
tcrnácionalis zsebmetszikről, kik rendes, n ■ 
pék. s többuyire elegánsuk. Szeretett volna látni 
egy ekzemplárist.

A revü meddő maradt. Azok u nők, akiket 
a kocsikban l.iloti, nem voltak • • -/.epek. se 
elegánsak Többnyire elemedet! hölgy k ■ s je 
leiitéklelen Imktlsok, kik családjukkal utazlak, s 
nagyokat ásítottak.

Selmei jókedvűen indult kupéja felé, de 
az ajtóban meghökkent. A kupéban ugyanis fe
jét félkarjára támasztva, elegáns, csinos hölgy 
foglalt helyet. Máskor tálán őrült volna ennek a 
kedves vizavinak, de most akaratlanul nyugta
lanság fogta i*l. Nagy pénzösszeg volt nála, 
tizenötezer forint. Eát volt va.-«.rolni Erdélyben, 
de nem tudott megalkudni. Hozta haza a pénzt 
érintetlenül. Ott volt a mellénye belső zsebében.

Zavartan köszönt es helyet foglalt. Néhány 
percig gondolkozott. Miért nem szállt ez a ma- 
g myosan utazó hölgy ltot szakaszba, mikor más 
van ? Ez mindenesetre különös. Aztán milyen 
határozóit, tezolut kinézése van. Kétségtelen, 
hogy ez az úti társnő hozza vau szokva a maga 
nos utazazhoz. Nagy tulinnal helyezkedett el. s 
igazította a ventilátorokat. Mindennél jobban 
nyugtalanította mely alma. Tudta, hogy ha el 
Hiszik, kész zsákmány. Az ing* l is levethetik. 
Egyszer társai, mikor < gy mulatságon < Is. undi 
tott. kisuvikszolták a hibafejet. Azt nem bánta 
volna, ha a szemben ülő no akármit is tenne a 
lábafejével, de u tárca vagyis a tizenötezer 
forint . .

Mert most már bizonyosra vette, hogy a 

iparunk az uj kőazénbányákkal arányban 
nem fejlődött. A szén drágaságát, éppen 
úgy mint a kenyérét és lisztét, nem okozza 
más, mint a kartell.

Kurtellt kötnek a mulmok es tok in
tet nélkül a búzaárakra, amelyek ez idő
szerűit felette alacsonyak, állapítják meg 
a liszt árát. Ugyanígy cselekszenek a 
szénbanya vállalatok is. Usodáljuk, hogy 
ezeket a kartelleket tűri a kormány, amely
nek elvégre hivatása lenne, afelett őr
ködni, hogy a közszükségleti cikkek em
berséges arakon kerüljenek forgalomba. 
Abszurdum az, hogy egy búza termelő 
államban, mint amilyen u mi hazaiak, ilyen 
draga legyen a keuyér, és hogy dacára 
tengődő gyáriparunknak és nagyszabású 
széntermelésünknek, ilyen mereg drágán 
fizessük meg a szenet.

De nemcsak ezekre a közszükségleti 
cikkekre all e tétel, hanem a cukorra, a 
petróleumra, a vasra s a rézre n.zve is. 
Hatalmi lultengesben örjöngenek nálunk 
a kartellek és megdrágítják még a leve
gőt is, amelyet beszivunk. pedig a kar
tellek visszaélései ellen egy jó kormány, 
egy jó törvényhozás tud védekezni. Mu
száj is védekezni! Elvárjuk a nemzeti 
ui alomtól, amely egy korrupt-rendszer 
bűneit van hivatva jóvaleiiui. hogy a kar
telleket eg fogja rendszabályozni. Mert 
az általános dragasugnak főbenjáró okai 
csak a kartellekben találhatjuk meg.

szemben ülő no senki inas, mint az a zsebmel- 
szoiio. akit a pincérek avizaliak. Nagyon Lenyel- 
Illetlenül kezdte magát érezni. Szeretett volna 
inas kupéba athurcolkodni. de nem talalt ra 
ürügyet. Aztán kérdés, hogy olt biztonságban 
van-e ?

Már arra is gondolt, hogy a legelső állo
másnál • száll, s bevárja a legközelebbi vonali t. 
De hirtelen ma- ö'lete lainadt. Minden apropó 
nélkül bőszedbe elegyedett a szép de veszedel
mes utitársnóvel.

Ha megengedi, hogy az egyik ablakot 
kinyissam ?

Amint tetszik.
Selmei mohón folytatta a társalgást. Ot 

peicig időzött az idojarasn.il. liz percig sziiita a 
menetrendet, a rossz csatlakozást, aulán meré
szen felvetette a kérdést :

A nagyságos asszonyt bizonyosan várni 
fogja az állom isii.il a kedves férjé ?

A szép szőke asszony mosolygott. Kábítóim 
fehér fogai veszedelme- ti villogtak

N< tu. az éli kedv s lerjem mondotta 
nem fog engem várni.

Nem?! -■/.•ínyül őd ! Selmei. 
hisz ez lehel, tlen!

A szép ;.s-zon\ cigarettára gyújtott es így 
szólt:

Elvált asszony vagyok.
Selmei I. Iputtaiit :

Elvalt asszony? kiáltotta. de hisz 
ez szörnyűség!

Ugyan mondott.i az utitársno kissé 
gúnyosan. miért találja ön azt olyan szöt 
nyűnek?

Miért? Megmondom, nagyságos asszo
nyom. Mert én is . . .

idojarasn.il
isii.il
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Nagysam.
Micsoda uó ez? — Nagyságom ? Kié? 

— Enyém, tied, övé? Micsoda nyakt« terese a 
siónak ?

Hát a Nagy sad ? - Nagyságod ?
Eit a két szót. a modern demokratizmus 

hozta létre. Egy két szazadon at jó volt a kis 
asszony, amelynél talalióbb szót alig csinálták 
meg Hanem aztan egy két nagyfej!!, gentry 
allűrökkel rendelkező polgarlányna^ nem tetszett, 
hogy a baka a azobz leányt szinten kisasszony nak 
szollitja. hat kellett egy hasznavehetetlen hülye 
szót rendszerbe foglalni.

Azóta aztán a bakfistól a vénleányig a 
stokkfison keresztül, meg a natuigombo'os riad- 
ragu csemetétől az agglegényig, mindenki ebben 
a két szobai íjka . - 
találkozásnál elhangzott olykor-olykor a .kis
asszony*. kövessel utóbb mar csak a kereszt
nevet hallottuk. - Eb ez becsületes, józan es 
mtndenekfelett közvetlen volt.

Most ? Egy mulatságon átlag ezerszer mondja 
el a fiatal gentleman a párjának Nagysád! 
Nagysam 1

Az ördögbe is! Enne! a két szónál szem
telenül bizalmasabbat, perfidebbet alig hal-ttunk.

Mennyire szimplább, affektációtól mentebb, 
de komolyabb es tiszteletteljesebb volt a .kis
asszony.*

Mire volt jó az a két szó ? Mert már a 
azobaleanyokat is kisasszony óztak ? — Hat a 
szobaleanyok is viselnek fűzűt, hajporozzak az 
arcukat, hordanak kalapot, meg mi egymás, 
hat erről mert nem szoknak le a rátarti gentry 
ivadékok ?

Egyszer egy balban azt mondtam szándé
kosán egy uh leánynak az apja képviselő 
volt - .kisasszony * Félrehúzta a kis -z íjat es 
nem röstelte azt mondani

Kerem. a szobalányom kisasszony '
— Pardon kérem, en nem a címben, ha

nem az egyénben válogatok telelem Es föl
kerestem a szobalányát. Mondhatom; kedves, 
okos teremtes volt. Próba: tettem:

— Hogy érzi magat Nagysád ?
— Ugyan lekicsinyel az ifiur! En nem 

vagyok az. A kisasszonyom Nagysád.
No itt van. A Nagysad haragszik ha így 

szólítom ktMSM ■ ' ntaMSMj meg ha Nagy-
sadnak mondott Hat melyik cim értékesebb? 
Egyik sem! Az a kérdés, ki mondja, hogy mondja. 
De a kisasszony szó jo es becsületes, demok
rata szó. A nagysam hülyeség. A kettő közt az 
a különbség, ami az aristocrata raccsolás. meg a 
paraszt beszede közt van. Inkább hallom ezt, 
mint azt.

No meg aztan a többi. Amikor a 30 éven 
jóval túl levő viveurök 16 eves 'anykáknak ne
gédesen, a macska simulékonyságaiul rebegik:

— Ön is?
— igen, azaz, hogy az en felesegeiu is 

elvalt tőlem.
— Lám. lám.
— Én tudom, hogy milyen skandalumok 

előzték meg a válást. Undorító skandalumok 
Hónapokon at i ajkaltunk egymás vesejeten. 
Bocsánat, ez igy van. Meg a tettlegesseglól sem 
riadtunk vissza. Micsoda bestia ! Bocsánat, nem 
mondhatom el a részleteket. Nem mondhatom 
el. Tiltja a tisztesség, a köznapi értelemben 
vett szemerem Azért mondtam, hogy szörnyű
ség. Tetszik érteni ?

— Egy általában nem
— Nem ? Csodálom.
A szép utitarsnő kidobta a cigarettát az 

ablakon s a legnyugodtabb hangon folytatta
— A mi vállasunkat semmiféle skandalum 

nem előzte meg. Férjéin elpazarolta vagyonát s 
ott hagyott egy más nő miatt.

— Egy más nő miatt? — kerdezte Sel- 
mei kissé bamban

— ügy van; egy más nő miatt, aki gaz
dag volt.

— Úgy ? Értem. Eszerint a nagyságos 
asszony nem gazdag?

Selmei észre sem vette, hogy milyen os
tobaságot. illetlenséget kérdezett. Egész bizo
nyosra vette, hogy az. akivel beszel, hírhedt 
kalandornó. Azzal szemben nincsen-k társadalmi 
kötelezettségek. Folytatta az indiszkret kérde- 
zósködest:

— Mióta férjé elhagy ta, a saját ügy essége 
után él, up -e bár ?

— Ügyesség? Nem tudom, hogy annak 
nevezhető. Gazdálkodom.

Kis nagysád. Nagysádkám! — Soha nincs annyi | 
p.-rvezitás ebben a szóban: kisasszony kam !

Az én leány ösmerőseim bár mind 
nagysád — kisasszonyok maradnak. SU)ua

A képviselőt' »tületi közgyűlésből. Kun- 
szentmárton község képviselőtestülete f. ho 9-én 
tartott rendkívüli közgyűlésében a következő 
fontosabb tárgy akban hozott határozatokat A 
vendégfogadó és halászati jog bérlété ez év vé
cével lejárván azoknak újabb három evre leendő 
haszonbérbeadását elrendelik, meg pedig a szó 
kasos nyilvános szóbeli árverésen, azzal a kikö
lessel, hogy a vendégfogadó bérleti szerződésébe 
belefoglalandó. miszerint abban az esetben, ha 
a községnek a vendégfogadó épületére közcél
ból — de nem italmerési célra — szükségé 
lenne, úgy jogában áll fel évi felmondással a 
bérlétét megszüntetni, a miért bérló semmiféle 
kártérítést nem követelhet. — A község tulaj
donát képező vadászterület — a beadott kér
vény következtében, mely szerint a vadászévad 
augusztus l én kezdődik es juiius 31 en végző- , 
dik — 1907. január 1 tói 1913. év juiius 31-ig 
lesz haszonbérbe adva, meg pedig 6 részletben. 
Ha a 6 részletben való haszonbérbe adás árve
rése kellő eredményre nem vezetne, úgy újabb 
árverést fognak tartani, más feltételekkel. — A 
község részére szükséges fuvarozás 3 évre újból 
való vállalatba adásai a képviselőtestület nyilvá
nos árlejtés utján elrendeli. A gazda>agi is
métlő iskola építésére vonatkozólag újból bizott
ság lett kiküldve bizonyos dolgok megállapítása 
vegett, mely bizottság munkájának eredményéről 
15 nap alatt jelentést tartozik tenni. - Az izr. 
hitközség ajánlatot tett a képviselőtestületnek 
az iránt, hogy az általa megvett Kézsmárky-féle 
hazat alakíttassa át a község iskolának es tani
tói lakásnak. Ezt az ajánlatot a képviselőtestü
let elfogadta s egyben kimondotta, hogy arra a 
két hónapra, míg ez a munkálat elkészül, Hubcr 
Béla tanítónak lakbért ad — Az izr. hitközség 
kérvényé folytan a képviselőtestület a hitközség
nek uj temetőhelyet ad. — Krebs Samu állat
orvosnak fizetését lOü koronával felemeli e egy
ben kimondja a képviselőtestület, hogy a sertés- 

. vagatasoknal eddig fizetett 20 fillér vizsgalati 
díjat 60 fillérre emeli fel azon indokolás mellett, 
hogy a sertés vágások nem a közvágóhídon 
eszközöltetnek s így a husvizsgalatokat minden 
egyes alkalommal maganhazaknal kell eszközölni, 
tehát méltányos a vágatáéi díjnak 40 filterrel 

: való felemelése. — Még több kevésbé fontos 
ügy letargyalasa után a közgyűlés véget ért.

A Duna-Tisza csatorna ügye nagyon 
izgatja az erdekelt vidékét. Különösen a csatorna

— A masok zsebeben, gondolta magá
ban a megriadt fantáziájú fakereskedó. aztan 
szomorúan folytatta:

— Persze, persze, az élet sok furcsaságot 
produkál. Ilyen szép asszony . . . Hm . . Az 
enyém is szép volt............... De ez nem tarto
zik a dologra.

Nagyot sóhajtott s lecsüggesztette fejét, 
mint ahogy a színpadon a drámai magan jele
néseknél szőkíts.

— Lassa, szép asszony , az én esetem ha
sonlít az önéhez. Engem is a lelesegem tett 
tönkre. Mert egészen tönkre tett. Nekem nincs 
egyebem a rajtam válómnál. Tudja, hogy har
mincnyolc krajcárral a zsebemben utazom. Be
csületemre mondom, harmincnyolc krajcái ősz- 
szes aktív vagyonúm. Mit szol ehhez? Ugy-e 
borzasztó? Egy felnőtt ember, aki maholnap 
nagyapa lehetne. Még nem. de néhány év múlva. 
Mert négy VI.II-¿5 evs v.uyoü. ■ .ti .... 
paszon. meztelenül . . . Nem borzasztó az? És 
tudja, miért utazom? Pumpoini megyek egyik 
rokonomhoz. Ugy-e szomorú foglalkozás? Min
degy ... a nyomorúság a lejtőre sodort. Tudja, 
hogy reggel óta nem ettem. Egy falatot sem. 
Becsületemre! Idáig juttatott az asszony , az az 
asszony. Csikorgatta a fogait.

A szép asszony szeméből meghatottság 
aradt. Lekapta hamarosan kézitáskáját s kicso
magolt belőle egy sült csirkét.

-- Uram. - mondotta — Ön megtisztelt 
bizalmával, nem szabad visszautasítani ezt a 
csekélységet. Van hozza egy kis jó bor is.

— De asszonyom . . .
- Tessék.
Selmei nagyon rövid vonakodás után elfo

gadta a felajánlott csirkét s noha előbb az ét

tiszai torkolata az, melyet más-más vidék es ér
dek szeretne mag inak biztosítani. A szegedi ér
tekezlet a mellett foglalt állást, hogy a csatolna 
Szegednél torkoljon a Tiszába, most pedig Csong- 
radrol jön a hir. hogy ott a csongrádi torkolat 
érdekében indítottak mozgalmat. Egy csongrádi 
távirat jelentése szerint a Duna-Tisza csatorna 
csongrádi torkolata erdekeben Csongrád varme
gye alispánja, Cicatricis Lajos dr. kezdésére Pest 
vármegye veze'ese’.d, Kecskemét és H.-M.-X a- 
sarhely városok törvényhatóságainak csatlakoz.»- 
savai Csongrád vármegy-. Szentes, Félegyhaza 
és Csongrád városok, küldöttség utján fogja e 
hónap 17-én a kormánynál kérelmezni a csatorna 
kiépítését a kivándorlás megakadályozásara es a 
nepsegitó-akció egyik feladata gyanánt. A vidék, 
a mint látszik, erősen mozgolódik, de arról még 
nem hallottunk, hogy Budapest székesfőváros is 
foglalkozott volna már azzal, hogy a csatorna 
dunai torkolata Budapesten legyen. Pedig ideje 
volna ezzel a kérdéssel foglalkozni, még pedig 
kapcsolatban a kereskedelmi kikötő építésével.

Szoborleleplezés Karcagon. Karcag r. t. 
város közönsége a haza atyjának, a népjoguk 
apostolának .Kossuth Lajosnak* dicső emleket 
halás szive kegyeleteképen érc szobor ulakjaban 
örökítette meg. melynek ünnepélyes leleplezése 
1906. szeptember 19 én történik. Az ünnep sor
rendje : 1. Az ünnepnap reggelén zene- és mo- 
zsaráüyu-szóval ébresztő. 2. D. e. fél 9 órakor 
isteni tisztelet az összes helybeli templomokban. 
3. D. e. fél 10 urtkor gyülekezés a főtéren s 
innen d. e. 10 órakor kivonulás a Budapest és 
Nagy varad felől érkező vendegek elé bandérium
mal a vasúti állomáshoz s onnan a vendégekkel 
egy ütt vissza a Kossuth szobor elé. 4. A szobor 
előtt a ,Hymnus*-t énekli a dalárda. 5. Ünnepi 
megnyitó beszédei mond: Papp Elek szoborbi
zottsági elnök. 6. A Rákóci indulót énekli a 
dalárda. 7. Ünnepi beszédet tnond : Madarász 
Imre ev. ref. lelkész s beszéde végével átadja a 
szobrot a polgármesternek. 8. Polgármester a 
szobrot átveszi. 9. A Kossuth nótát a közönség
gel együtt énekli a dalárda. 10. Szavalat. Ün
nepi óda. irta és szavalja: Szávay Gyula. 11. 
A szobor megkoszorúzása és esetleges alkalmi 
beszedek tartása. 12. A .Szózat* ot énekli a 
dalarda. 13. D. u. 2 órakor diszebéd a városi 
nagy vendéglő összes emeleti helyiségeiben.

— Október 6. Az aradi vértanuk emlék— 
zetét az idén nagyobb fénynyel fogjak megün
nepelni, mint az előző esztendőkben. Amint tu
dósítónk bennünket értesít, a nagy emlékünnepen 
Justh Gyula vezetésével reszt vesz a képviselő- 
ház küldöttsége is.

— A mezőtúri mandátum. Mezóturun, Tóth 
János vallas- es közoktatásügyi államtitkár le
mondása következteben uj választás lesz. Jász- 
nagykunszolnok megye központi választmánya 
holnapra, e hó 17-ere tűzte a választást. Egye
düli jelölt Tóth János államtitkár.

kezókocsiban jól bevacsorazott. mindenestől el
fogyasztotta. Csak úgy ropogtatta a csontokat. 
A bort is kihajtotta egy hörpmtésre. Nagyon 
meg volt elégedve magaval, vagyis azzal, hogy 
milyen pompásán szimulálta a felig éhenholtat. 
Aztan megtörölte a száját, jó éjszakát mondott 
s három perc múlva elaludt. Biztos volt benne, 
hogy nem nyúlnak a zsebebez.

Teringettét. — moudotta magában, mikor 
végigterült a pad párnáin. — kar, hogy profesz- 
sziunatus zsebmetszőnő. Olyan csinos, s amellett 
jó síive van. Mindegy, a fódolog. hogy bizton
ságban van a pénz.

Már a budapesti határban dübörgött a vo
nat. mikor Selmei fölébredt. Egyedül volt, az 
utitarsnő eltűnt. Első dolga volt a mellénye 
zsebébe nyúlni s kivenni a pénztárcát. Rendben 
volt A pénz benne érintetlenül. Visszatett«- 
a tárcát s a zakkőja zsebébe nyúlt, hogy a ba
juszkefét kivegye. Valami papirosfélét talált a 
zsebeben. Egy boritekot. Kivette és felbontotta. 
Három darab tizes volt benne s egy papiroson 
néhány sor : ,az elvált asszony, az elvéit fér
finak.*

Selmei nyugtalanul nézte a három bank
jegyet. Mit csináljon vele?

— A legnagy obb disznóság lenne ha zsebre 
tennem ... Es mégis, nem tehetek mást. A 
körülmények . . .

Zsebre vagta a pénzt és elgondolkozott.
— Must mar azt szeretném tudni, hogy ki 

ez a nő : zsebmetszönó, vagy angyal ? Nem tu
dom. De olyan bajos megismerni az embereket 
a vasúton . . .

Zöldi Márton.



Kossuth szobor Tlszaföld váron. Tiáza- 
földvárról jelentik: A tiszaföldvári ifjúság a Be 
nicky Géza és Kövér János nagybirtokosok véd
nöksége iilatl rendezett műkedvelőt előadások és 
táncmulatságok jövedelméből es egyesek adoma 
nyaibul 4000 koronát gyűjtött össze a községben 
Kossuth Lajos emlékére létesítendő szoboralap 
javura s a község társadalmának minden rétege 
b< n megnyilvánult az az óhujtas, hogy a szobor
alap további gyarapításának és általában a szo
bor létesítésének ügyét egy állandó bizottság 
vegye kezébe. Múlt hónap 25-én volt e tárgyban 
értekezlet Busa Ákos főszolgabíró • inöklete alatt, 
amely alkalommal a szobor bizottság a község
ben levő hatóságok, testületek és egy letek kép
viselőiből megalakult és az ügyek vitelére tisz
tikart és választmányt választott.

Őszi vásár Szentesen. A szokásos őszi 
vasár Szentesen f. hó 15., 16 és 17-én tartatik 
meg, mely vásárra .sertésen kívül* bármely 
lábas jószag felhajtható vészmentes területről. 
Iparosok és kereskedők a vásáron csak ipar- 
jgazolványtiyal árulhatnak.

Szüret Csongrádon. Csongradról jelenti 
tudósitónk, hogy a község képviselőtestülete el
határozta, hogy a szüretet szeptember 24-én 
kezdik meg. Roppant bő szüretre van kilátás.

— Vasúti előmunkálati engedély . A keres
kedelemügyi m. kir. miniszter. Pallós Ignác bu
dapesti vállalkozónak a pusztatenyő-kunszent- 
inártoni helyi érdekű vasút Kunszentmárton ál 
tamásától kiágazólag Öcsöd és Békésszentandrás 
községek érintésével a m. kir. államvasutak 
Szarvas állomásáig vezetendő szabványos nyom
távú helyi érdekű vasútvonalra egy év tartamára 
az engedélyt megadta.

Szüreti táncmulatság. A kunszentmár
toni iparos fiatalság f. évi szeptember hó '23-án, 
Özv. Sipos Kálmánná vendéglőjében szüreti 
táncmulatságot rendez.

— Hódmezővásárhely állomás kibővítésé. 
Hódmezővásárhely állomás a makó-ujvárosi helyi 
érdekű vasút kiépítése folytán megfelelően ki
építendő, hogy a nagy vonatforgalom akadály
talanul lebonyolítható legyen. A kereskedelem
ügyi miniszter a napokban engedélyezte az épít
kezést, melynek során négy átmenő vagányt 
átlag 300—300 meterrel meghosszabbitanak és 
egy rakodó vágányt építenek kövezett rakodó 
helyekkel. Ezen kívül artézi kot és egy állomási 
kút fog létesülni megfelelő rezetekkel. A«, egész 
epitkezés költsége 124.000 koronával vun elő
irányozva és még az ószszel meg is kezdik a 
munkálatokat.

— Nyilvános ny ugtázás. A kunszentmártoni 
önkéntes tűzoltó testület f. hó 2-án megtartott 
népünnepélyén felülfizeltek a következők : Mátray 
Lajos 10 kor., dr. Sváby Lajos 5 kor.. Egy. 
Tóth Mátyás 5 kor., dr. Bozóki Árpád 4 kor. 80 
flll., özv. Trinc Vilmosné 4 kor. 50 flll., Kiss 
Ernő 2 kor. 80 flll.. Privler Antal 2 kor., ifj. 
Dósa József 2 kor., Csanády József 1 kor.. Kö
vér Endre 1 kor., Volf Dezső 80 fill., Kampler 
Dániel 80 flll., Dóka Elek 50 fillér., özv. Vigh 
Péterué 50 fill., Herz Sándor 50 fill.. Lengyel 
Péterné 50 fill.. Ökrös Ferenc, Takács Péter és 
N. N. 40—40 fillért. — A jószívű adakózóknak 
ezúton mond köszönetét a rendező tűzoltó pa
rancsnokság.

— Országos vasár. Tiszakürtön az orszá
gos vásár f. évi szeptember hó 30-án fog meg
tartatni, hova vészmentes helyről mindenféle 
aliat felhajtható. Figyelmeztetjük a kereskedőket 
es iparosokat, nogy iparigazol ványaikat a vasá
rokra vigyék magukkal, mert egy újabb minisz
teri rendelet értelmében ez feltétlenül megkiván- 
tatik s a nélkül a vásárokon való árulásoktól 
eltilthatok.

— Tűz. Folyó hó 11-én d. u. 3 óra előtt 
kigyulladt Szarvák György kunszentmártoni lakos 
nadfedelü háza. A kár 540 korona, ami a biz
tosítással megtérül. A ház asszonya kenyeret 
sütött s a kemencéből kihordott pernyétől fogott 
tüzet az épület. Ideje volna már, ha népünk 
egy kissé nagyobb körültekintéssel járna el a 
tűzrendészed rendeletek végrehajtása kőiül.

* KERESTETIK egy jóravaló 18 14 éves 
leány NYOMDAI TANULÓ-LEÁNYNAK özv. 
CSANÁD5 JÚZ8EFNE könyvnyomdájába.

Kejíiijabb.
- Elmarad a szoborleleple.>ajat tu

dósítónk telefon jelentése.. Egy x«-t- ilen szeren
csétlenség következtében a k.rengi Kossuth 
szobor ércbeöntése nem sikerült - így azt most 
újra kell öntenii. Ennek következében . lapunk 
bún mar említett szoborie.vpiezési ünnepély bi
zonytalan időre elbulasztutoit.

ANYAKÖNYVI KIVONAT.

I. Születések: Ki.-s M Lefu ■ Íren, 
Kuna Mihmy. Felföld; ¡stv.ui. Gyanú. Ba.azs,.

....................... v. ... . • ..... írva 
Mihály, Bognár György.

II. Halai o z á sok: Harangozó István 12 
napos. Gulyás Anna 65 eves.

III. H a z a s s a g kötés nem volt.

INGATLANOK FORGALMA.
1906. szept. 15.

Veress Jattosne Frankó Róza és Vigh Já
nos megvették A. Kovács Jánosnak a kunszent
mártoni határban levő szántóföldjét 2406 ko
ronáért.

Karsai Farkasné Hegedűs Anna megvette 
Hegedűs Antalnak kunszentmártoni kertjét 200 
koronáért.

özv. Léderer Jánosué megvette Lederer 
Mária szelevényi hazát 400 koronáért.

Verő Mária megvette K. Kovács Lászlónak 
tiszakürti szőllójét 1300 koronáért.

P. Nagy Lajos és neje megvette M. Meleg 
László tiszakürti házát 840 koronáért.

Horváth Ádám megvette Mucsi Ferenc ci
bakház! szőlőjét 700 koronáért.

Fekete Jakabué megvette Horváth Ádám 
cibakházi szőlőjét 1200 koronáért.

Major Pál és neje megvette Kovács Ágnes 
cibakházi szőllójét 1200 koronáért.

Bojtár Sándor és neje megvette Bojtár 
Imre tiszaiuokai szántóföldjét 400 koronáért.

Közgazdaság.
A „Herma»** Magyar iltaláao- Yaltolzlet RéaxTrnytar- 
■aiag. Budapest. h.-ti jelentése a tözsdeforgaloniiól és a ; 

pénzpiacról
Budapest, ezept. 18. ,

A tőzsde az elmúlt hét egész folyama alatt ; 
lanyha volt, és a legtöbb értékpapír az elmúlt 
hét elejéhez képest árfolyamcsökkenést tüntet | 
fel. E lanyhaság oka. mint már jelentettük az 
Ausztriával való kiegyeyési tárgyalások eredmé
nyére vonatkozó kedvezőtlen véleményben, de 
részben az egyre jobban erezhető pénzdrágaság
ban is leli magyarázatát.

E lanyhaság elsősorban a járadék piacon 
mutatkozott, és a vezető értékek is legnagyobb- 
részt visszaesést tiintetnek fel.

A helyi piac is lanyha irányzatot követett 
és az e fajta papírok nagy részének árfolyam
csökkenésben volt része. Árfolyamemelkedést 
bankpapírok közül csupán a kereskedelmi bank 
részvények tüntetnek fel, mely intézet alaptőké
jét 35 millió koronáról 42 millió korúimra emeli ' 

1 fel, ipari papírok közül pedig a salgótarjáni kő
szénbánya résvények emelkedtek, az e társwság 
bányáiban az elmúlt hetekben folyt stricke meg
szűnésének hirére.

A sorsjegypiac szintén lany ha volt, úgy a 
magyar jelzaloghitelbank eonv. r>. e.ialis nyer 
ménykö’.vényei. mint a pesti hazai Dó takarék
pénztár sorsjegyei is visszaesést tüntetnek f< !.

A pénzpiacon már az elmúl; hetekl en is 
uralkodott feszültség egyre érezhetőbbé kezd 
válni, és általános az n nézet, hogy az osztrák 
magyar bank a jövő hét folyamán a hivatalos 
bankkamatláb: : l°'#-kal fel fogja emelni.

Az elmu|t hét nevezetesebb árfolyam vál- ' 
tozasa. a következük von k

r’ AC. AhjcGYZÉ-

i 1 •or. ig
Ama , 9.20 9.80 kor. :g
Zab 10.40 10.80 kor. ig
zutca csöves . 4.20

morzsolt . 11.20
4.00 

ll.flú
kur.-ig 
kui. .g 
kor. lg

K.unipli ’ 2.40 2 80 kor. lg
Szab 1 kilogramm ¡.50 l.«iO Kur.-ig
Zsir .Heije 1.50 LtiO kor. ig
Hiz.a t sertés 1 kgilogramm 1.0-» 1.10 kor.-ig

iiuHatpcsti buzuuruK.
1906. szept. 15. 

Tiszavidéki 79 kilós 14.05 14.45 kor.-ig.
. 80 kiios 14.30 14.65 kor.-ig.
. 81 kilós 14.45 14.80 kor.-ig.

VASÚTI EENETBEKD.
Érvényes 1906. szeptember i-tói.

Kotiszenimáriou Szolnok.

Oda: Vl»»x.a:
Indul : Érkezik : Indul . Érkezik :

Mv. d. e. 7-17 d. e. 9-27 Vv. regg. 3 21 regg. 6-8.
Mv. d. e. 10-10 d. u. 1218 Mv. regg. 6.50 d. e. 8,4"
Vv. d. u. 12.19 d. u 3 06 Mv, d. e. 9.42 d. o. 11.43
Mv. d. u. 4-47 este 6-55 Vv. d. u. 1.25 d. u, 4.32
Vv. este 7-22 este 10 06 Mv. <1. u. 4.52 este 7.00

Kunszeotmárton Szentes.

oda: Vl»«xa
Indul Érkezik Indul Érkezik

Mv. regg. 5,15 regg. 6.03 Mv, regg, 4.15 regg. 5.05
Vv. <1. e. «.OS <1. e. 8,|2 M v regg. 6.20 regg. ..<>2
Mv. <1, o. 11,53 d. u. 12,45 Vv. <1. e. 10.49 d. e. 11,52
Vv. <1 u. 4 54 d, u. 5.59 Mx. .1, u, 8,45 d. u. 4.37
Mv. este 7.10 este 8.00 Vx. • »te «.<<> este 6.5"

Szentes Hódmezővásárhely.

Wa Hmm
Indul: Érkezik Indul: Érkezik: 1

Vv. regg. 4,47 regg. 6.40 Vv. d. e, 7.22 >1. e. 9.10 ’
Vv. d. e. 8,24 d. e. 10,20 Vv. d, u, S..W d, u. 5.8«
Vv, eate 6.40 este 8,85 Vv. este 9,00 este 10,45 |

Eladó üres telek.
I>r. Jósa Gyulának a Bubin orvos házával 

szemben levő ür<-s telke, mely kertileg van mű
velve eladó Értekezhetni a tulajdonossal.

Egy jó családból való szolid 
fin nyomdásztanulónak felvétetik 
özv. Csanády Józsefné könyv
nyomdájában Fnnszentmártnnbsn.

■ .~x~. é.,77~. 

J<iadó pince.

fii-, j ... ....
egy «Z' P nugy pince :.&si<*: bérbe azon
nal kindó.

Értekezhetni a n ’.ionossal.

--------- ---- ——--------------— ■



Házeladás.
A Mátyás király-utcában 1277. szám 

alatti ház — mely áll egy bolthelyiség- 
böl, három szobából, egy előszobából, 
pincéből, egy külön épületben levő élés
kamra, konyha, két kamra, fásszin és 
sertésólból — szabad kézből eladó. Érte
kezhetni a tulajdonossal ugyanott.

ÍXXXXXXXXXXX X X X X

IS

Ehrlich Ignác, Horváth István
utóda

K U X S Z E X T M A R T 0 X.

Eladó gazdasági eszközök.
Gzirbusz Józsefnél különbözőgaz

dasági eszközök, úgymint: szekér, tézsla, 
járom, eke, borona stb. jutányos áron 
eladók.

Üzlet megnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönség be

cses tudomására hozni, hogy (helyben) 
Kohn Tóbiás házában a mai kor igé
nyeinek teljesen megfelelően berendezett 

fűszer, csemege, festék, ásvány
víz, tea, ram és gyarmatára 

kereskedést nyitottam.
Hosszú éveken át szerzett tapaszta

latom folytán azon helyzetben vagyok, 
hogy t. vevőim legmesszebb menő igényei
nek minden tekintetben megfelelhetek.

Fő törekvésem leend a pontos mérés 
és jó minőségű áruk kiszolgálása, melye
ket a legelső cégektől szereztem be

Kérve szives támogatását s maradtam,

ERTESITES.

H

Van szerencsém a t. közönséget értesíteni, hogy mindennemű épü
let faanyagot és száraz J-ső osztálya deszkát

= a szolnoki napi árban házhoz szállítva == 
árusítok, valamint az őrlésnél a legnagyobb figyelemmel szolgá
lom ki a közönséget, úgy, hogy az őrlésre átadott gabonából más 
suly-hlány nem merülhet fel, mint az előirt Vám, mivel a 
koptatón kirostál’ anyagot az őrlő visszakapja. Ezen kívül

szállítási jutalékban 6 fillért fizetek “W® 
azoknak, kik maguk szállítják gabonájukat a malomba, 
súlyért, valamint jó liszt-minőségért felelősséget vállalok, 
a t. közönség szives pártfogását. Nemkülönben kérem azo-

zsákonként
í gy a
Kérem

kát, kik még nálam nem őröltettek, szíveskedjenek efy próba-őrlést 
megkísérelni, hogy meggyőződést szerezzenek a jó liszt-őrlésről és a 
pontos kiszolgálásról.

Tisztelettel

s
9 R sEhrlich Ignác.

KW KKKWKKKK^KKKWW^

kiváló tisztelettel

Kövér Endre.
424. SS.
V. 1906.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött bir. végrehajtó ezen 

nel közhíré teszi, hogy a kunszentmár 
toni kir. járásbíróságnak 1906. évi V. T. 
126.il. sz. végzésé folytan hivatalból kép
viselt Trencsényi Félix felperes részére 
Kanyó Imre alperes ellen 90 korona tő
kekövetelés és járulékai erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás folytán alperes 
tői lefoglalt és 890 koronára becsült 
ingóságokra a kunszentmártoni kir. jbiró- 
ság 1906. V. T. 152 2 számú végzésével 
az árverés elrendeltetvén, annak a ko
rábbi vagy telűlfoglaltatok követelése 
erejéig is, amennyiben azok törvényes 
zálogjogot nyertek volna, alperes la 
kásán Csépán leendő megtartására határ 
időül 1906. évi szeptember hó 24. nap 
Ján délelőtt 10 órája kitűzetik, amikor a 
biróilag lefoglalt bútor, búza, széna, szalma 
s egyébb ingóságok a legtöbbet Ígérőnek 
készpénzfizetés mellett, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elár
verezendő ingóságok vételárából a végre
hajtató követelését megelőző kielégittetés- 
hez jogot tartanak, hogy a mennyiben 
részűkre a foglalás korábban eszközölte
tett volna és ez a végrehajtási jegyző
könyvből ki nem tűnik, elsőbbségi beje
lentéseiket az árverés megkezdéséig alul
irt kiküldöttnél írásban vagy pedig szóval 
bejelenteni el ne mulasszák.

A törvényes határidő a hirdetmény 
nek a bíróság tábláján történt kifüggesz
tését követő naptól számittatik.

Kelt Kunszentmárton, 1906. évi szept. 
hó 12. napján.

(P- H ) Hubay Mikié«,
hír bir. Tógr«h»jtó,

BUDAPESTEN
AZ EGYETLEN 

FÜGGETLEN
ELLENZÉKI

nagy napilap:

Előfizetési ára:
Egész évre: — 24 korona.
Félévre: — — 14 „
Negyedévre: — 7 »
Egy hónapra. 2 korona, 40 fillér.

Gyönyörű albnmajándék karácsonyra „Az Újság“ minden elő

fizetőjének kivétel nélkül!

Megrendelési cim: „AZ ÚJSÁG“ kiadóhivatala, Budapest, VII. Kerepesi üt M.

Nyomatott özv. Csanády Józaefné könyvnyomdájában Kun szentmar tűn bán.




